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GIO1 NGUYEN CUA CHUNG TA VOI LAMASANG
Hungkar Dorje Rinpoche
15.1.2021

Guri cac Phap hiu,

Gui cac Phép hitu,

1. Thay hi vong moi viéc déu tét lanh cho tat ca, cho di Covid -19 dang
de doa cudc sdng quy bau cia con ngudi. Hon 2 triéu nguoi trén thé gioi
bi cudp di sinh mang va con dich van con dang hoanh hanh dir doi. N6
khong chi cé cudp di sinh mang con ngudi, ma con tré thanh van nan 16n
cho nén kinh té thé gidi.

2. Chic c4c ban da nghe, ¢ thé qué nhiéu lan, nhitng 10i day vé than nguoi
quy bau kho gap vai nhitng tu do va thuan duyén kho tim, cling nhu nhirng
1o day vé vo thuong. Chinh cin bénh nay 1a mot gido huan khong thé bo
qua tai, cho chling ta thuc sy thay vo thuong.

3. Than nguoi kho gap dé mat. Ngay ca nhitng thi rat nho bé, nhu nhiing
con virus, ciing c6 thé cudp di mang séng cua ta. Vi vy, ching ta khdng
nén kiéu cang va ich ki, bai vi khdng cé gi thuc sy thudc vé ching ta méi,
chi ¢6 tm nay ma thoi. Thé nhung, tir v thi ta di du hanh v4i thm minh



ma khong ra soat xem: liéu nhitng gi ta nhan tir dong tam thirc ay co thuc
su mang lai chdt gia tri nao hay khéng.

4. Chiing ta da budng lung, di chay theo céi tdm cta minh ma khéng hé
ra soat no, khdng hé hiéu ban chat caa nd. Vi vay, ching ta tré nén ngay
cang ngu dot hon, tham chap hon, rat san han, kiéu cang, ghen tj va tham
vong, dé rot cudc cai ta gat hai dugc chi la tham vong va san han ma thoi.
Thé nhung, céi ta thuc sy nén tim cau chinh 1a trf tu¢ va an binh, dé séng
hanh phtic hon. Con ngudi, bao gdm ching ta, luén ¢ giang bang moi
cach dat duoc hanh phic. Tham chi, ching ta con bo cong stc tu hanh dé
c6 dugce chit binh an trong tam, thé nhung [rot cudc] ching ta doi khi lai
that bai tham hai.

5. Thay thiét tha kéu goi cac ban hay ¢ gang tim hiéu rd hon vé lich sir
cua Thay véi Lamasang yéu quy cua ching ta; vé sy tan tuy, trung thanh
v6i Giao phap ma Ngai da lam tham dam trong Thay; vé nhiing trach
nhiém cua Thay d6i véi tu vién ma Ngai di xay dung va ddi véi Tang
doan ma Ngai di vun tréng, day dd (cu thé 1a tang, ni, va yogi - khong
phai cu si & day); vé trach nhiém cua chinh céc ban voi tu cach 1a [thanh
vién] ting doan (sangha); va vé giéi hanh (samaya) cua cac ban voi
Lamasang va véi Thay.

6. Lamasang c0 hai y nguyén va udc mo chinh cho cudc doi minh: mang
lai hoa binh, hanh phic cho moi ngudi bang viéc khai mé nhitng phuc
dién (terma), va quy tu lai Tang doan dé truyén ba Phat phap bang viéc
xay dyng tu vién. Ngai thanh tyu ca hai wéc nguyén nay nho nhitng nd
luc phi thuong, va nho vuot qua vo van kho khan, tha thach. Khi
Lamasang ¢ thu nhap cao hon nhiéu, Ngai di bé thi rat rong rai, da cho
di tat ca moi thtr ngoai trir mot sd phap khi va t6n twong. Chinh thuc,
Lamasang da ban cho Thay [chi] chiéc chudng va damaru, mot bao vat vo
gia, do Akong Khenpo ban cho Ngai. Akong Khenpo la mot trong nhitng
vi thay ctia Lamasang. Ngoai hai thir 46 ra Lamasang khong cho Thay bat
ky tha nao thyuc su 1a tai san cua Thay, nhung Ngai di truyén cho Thay
rat nhiéu thar dé duy tri va gin giir cho tu vién, cting véi lich sir cua no.

7. Lamasang 1a nguoi thay chinh, 13 Guru géc quan trong nhat d6i véi
Thay va Ting doan ¢ day. Ngai da dé lai nhiéu hat gidng tot lanh trong
moi ngudi & day, chang han nhu khuynh huéng, truyén théng hanh dong
theo dung chanh Phap ma Ngai di truyén day. Ngai da cho nhitng nhan
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xét, phan hoi gilip moi nguoi thay doi. Pac biét, nhiing hoat dong tir bi va
rong bé thi cua Lamsang da 1am thay doi Thay rat nhiéu. Usc muén vay
chi caa Lamasang 1a Thay tro thanh vi tri giir ngai toa tha 10, thanh vi
lanh dao tam linh [toi cao] cua tu vién, vi Thay duoc cdng nhan la hoa
than tha 5 cia Do Khyentse Yeshe Dorje, so T khai lap tu vién caa ching
ta. P6i véi Thay, lya chon duy nhét 1a nd luc hét sire dé thyc hién y nguyén
cuia Lamasang, dé 1anh dao Tang doan t6t nhat trong kha nang caa minh.
Nhitng trach nhiém ma Lamasang dat 1&n vai Thay tdm gon lai 1a: giit hoa
hop Tang doan va dam bao rang ho dang tu hanh dung duong bang cach
Vin (hoc tap), Tu (quan chiéu), va Tu (thuc hanh Phép chan chinh).

8. Pong luc, Sw hiéu biét, Trach nhiém

9. Béi véi ching ta, Lamasang 1a tat ca. Sip t6i day 1a ky niém 11 nim
Lamasang nhap Niét-ban va ciing 1a ndm thtr 11 Thay lanh trach nhiém
lam vi Pao su chinh, nha tai trg chinh, vi lanh dao-giao duc chinh, va
trung tam lién lac vai thé gidi bén ngoai cho ca tu vien. Trén thuc té, Thay
khong hd tro hay gitup d& dugc gi nhiéu cho ngudi me 80 tudi cua Thay
la Amala, cling nhu cho céc thanh vién trong gia dinh mé rong cua
minh. Nhung Thay hét long phung su tu vién vi néu Tang doan di theo
con duong dao cua Bac Phat thi nhitng uwdc nguyén cia Lamasang sé
[thanh hién thuc] séng.

10. Pay 1a khoa Nhap that Mua dong tha 11 ké tir khi than Lamasang roi
bé chling ta. Thay dang ban Gi4o 1y Sau Bardo, va hang trim ngudi dang
tham dy vai tdm tin thanh hoan hi. Nhitng viéc Thay di va dang lam, va
cach ma Thay da va dang 1am nhitng viéc d6 chinh 13 cing duong cua
Thay dang lén Guru Lamasang tuyét voi vo song caa ching ta. Thay xin
moi c&c ban tham gia cuing Thay trong 1& dang clng nay.

11. Sb luwong hanh gia trong Tang doan di tang 1én ké tir khi Lamasang
vién tich. Ngoai ra, chung t6i da xay dung thém nhiéu trung tdm nhap that
dé thuc hanh Dzogpa Chenpo Pai Vién Man. Nhom ngudi nhap that ba
nam dau tién vira mai ra that thang trude, va bay gio nhém ngudi méi da
bat dau vao that. Co 26 ngudi tham gia khda nhap that Dzogpa Chenpo,
16 nguoi tham gia nhap that Vajra Kilaya va Vajra Yogini Uy N
Den.



12. Ba co s¢ giao duc, hoc vién Phéap tai tang vién, trung tdm yogi danh
cho yogi, trung tdm ni tai ni vién déu hoat dong tét. Cac co s nay rat
thanh céng trong viéc dao tao nhirng vi ting, ni va yogi c6 giao duc
tét. Trinh do nghién ctu, hoc tap cua tu vién dat mic hang dau trong tat
ca C4c tu vién ¢ Golog, c6 thé 1a trong hau hét cac tu vién ¢ Tay Tang.

13. Pay la nhirng thanh céng ma chlng ta thuc sy mudn nhin thay. Loai
thanh cong nay rat quan trong ddi vai tu vién vi day 1a tu vién Phat
gido. Chinh day 1a 1y do tai sao Lamasang, nguoi thuc su hy vong cong
d6ng nay sé& thanh cong trén con duong dao, da truyén giao trong trach
nay cho Thay.

14. T4t ca nhitng Qua tuyét voi nay khong dén tir hu vo hodc dén tir nhirng
Nhan sai trai. Chung dén tir su hiéu biét chan chinh, tri tué sau sic, tam
chi tin thanh trong sang, va su tinh tan cia Pai Tang Gia (Great Sangha)
- nhitng nguoi da thuc hanh "thiéu duc tri tac” (it tham va biét du).

15. C6 vé nhu chit “tri tac” (biét dir) khdng pht hop véi nhimg nguoi nhu
Thay cling nhu nhitng ngudi thudng duoc goi 1a “lat ma cao cap”, tulku,
hay khenpo. Trén thuc té, né khong phi hop véi hau hét cac vi thay thudc
bat ky truyén thdng Phat gido nao. Ai s& 1a tim guong tot nhat vé mot
hanh gia "tri tic"? Tat nhién, Yogi vi dai ngudi Tay Tang Milarepa, va
con nhiing vi khac nira trong qua khu.

16. Ta, Hungkar Dorje, c6 thuc hanh "tri tic" khdng? Tat nhién, cau tra
loi 1a "c6". Thay da ¢ gang thuc hanh dao hanh d6 va sé tiép tuc thyuc
hanh nd, mic du Thay c6 rat nhiéu, rat nhiéu thr, & mot cap do nao do,
gia tri hon, 16n hon va dt tién hon. O, vay lam thé nao dé thuc hanh "tri
tac" trong khi chinh minh dang s& hitu rat nhiéu, ban c6 thé hoi nhu
vay. Thay sé giai thich chinh xac cach Thay giai quyét tat ca nhiing van
dé nay, duoc chir? Ké tir khi Lamasang ra di, tir khi Thay bat ¢au chuyén
sang vai trd hanh chinh va tap trung nhiéu hon vao cac van dé tai chinh,
vat chat va hoat dong cua tu vién, véi hiéu biét khiém ton caa minh, Thay
bat dau quan chiéu tanh vo thuong cua van phép.

17. Moi nguoi thudng tang qua cho Thay dé xin cau nguyén diéu gi do,
lam phowa cho ai d6, hoic diéu gi d6 khac. Nhing cang duong cho Thay
tung 101 cau nguyén khac véi cac cang duong khéc, bai vi ¢ hai muc dich
khéc nhau ¢ day. Cting dudng cho cac dy an Thay dang thuc hién khong
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thuc sy thudc vé Thay bai vi ching danh cho dy én. Nhiing cing duong
dugc trao cho Thay dé cau nguyén diéu gi do, cho ai d6, do mot minh
Thay thuc hién sé thudc vé Thay, vi Thay dap ang bat cir diéu gi duoc
yéu cau. Vi vay, Thay dam bao rang tat ca cac khoan ciing dudng, dong
g6p déu duoc str dung cho dy 4n, nhung Thay sir dung nhitng cung dudng
ma moi nguoi danh cho Thay dé cau nguyén cho ban than [ho].

18. Thay khéng chi cho di' nhiing thu nhap tir cac cung duong cho nhiing
muc dich d dinh cua tin thi, ma Thay con cho di hau hét nhitng tha thudc
vé Thay, bao gom ca ting y, cho Tang doan va cu si dang can ching. Thay
cho di hang ngan bd quan o, twong Phat va qua tang mdi nim. Theo
truyén théng thi nhiing thi nay dugc ban, nhung Thay ludn cho di.

19. Thay da va dang giir truyén thong chira bénh va giup d& nguoi bénh
do bac ho chu, ngudi cha va Guru tir bi - Lamasang cua Thay - xay
dung. Trong suét cudc doi cua minh, Lamasang néi tiéng voi viéc chira
tri bénh tat, [dic biét] cac bénh tdm than va ban ting Tang dugc mién
phi. Thay tiép tuc thién hanh nay bang cach 1am hang nghin phan Tang
duoc va tang cho moi nguoi. Ké tir khi Lamasang roi khoi trai dat nay,
Thay va chu ting, ni, yogi da bao ché 73 loai Tang dugc khac nhau, va
phai ndi rang day 1a mot luong cong viéc khong 16. Tu vién da lam 8000
pound thubc trong nam nay va viéc san xuat khong hé re.

20. Thay cing duong hai muoi dén ba muoi tin thuc pham mdi nam cho
Tang doan va ngudi nghéo. Mdi nam, phai chi phi tir 5 dén 10 triéu nhan
dan té dé xay dyung nhiing thir ma tu vién can, nhu phong cua chu ting
hoidc cac co s Khac, va sira chita cac dién tho, bao thap. Ngoai ra Thay
con tai tro cho nam 1& hoi cau nguyén 16n tai tu vién ciing nhu cac khoa
Nhap that Mua déng, truong day nghé Hungkar Dorje véi hon 600 gido
vién, hoc sinh. Cudi mdi nam chang con gi nhiéu sot lai.

21. Noi Thay séng thuc ra la mot ngdi dién tho nam trong khudn vién tu
vién. O d6, Thay dat nhiéu twong Phat, thangka, va dang cac moén cung
duong 1én chu Tam Can. Néu day khong phai 1a khudn vién tu vién thi
Thay da khong dat nhiéu hinh anh, ton twong hay phap khi nhu vay &
day. [Va nay] moi thtr caa Thay s& duogc luu gitr trong tu vien lau dai méi

1 Rinpoche gidi thich vé y nay: "That means all donations use on the purposes and | give away things
belong to me ok!" (Cau nay cé nghia la [cho di] t4t cd cung dwdng cé muc dich va Thay cho di nhitng
thtr thudc s& hiru cla Thay.)



vé sau. Thuyc té, Thay khong phai 12 nguoi c6 thu nhap rat cao, so véi mot
s6 nguoi khac. Bai vi Thay 1a mot Rinpoche khiém ton, véi tri thdng minh
khiém tén dbi vai ca Phap Phat va phap thé gian. Hon nita, Thay khong
xuat than giau co6, khéng thuoc mot gia dinh ma tién bac duoc truyén tir
thé hé nay sang thé hé khac. Khi con rat tré, Lamasang thuc su 1a mot
hanh khat. Sau d6, Ngai tré thanh mot lat ma va nhan duoc cac clng
duong, nhung Ngai da mat hét tat ca ba lan. Lamasang khdng bao gio cho
Thay bat ky khoan tién nao va Thay bét dau tir khdng cé gi ca.

22. Thay tin rang Thay da c6 mot nghiép luc dic biét nao d6 véi tu vién
va [nghiép luc] nay da ldy di tit ca nang luong, thoi gian, su can nhic, va
tai bao cua Thay. Chimg nao Tang doan con bude di trén con duong trong
sach thi Thay tin rang su hién dién cia minh trong cudc doi nay con cé
ich, con ¢6 ¥ nghia cho ca Thay va tu vién, cho du diéu d6 doi hoi [cho
di] tat ca moi tha minh c6. Thay da giam bét nhiéu hoat dong c6 thé mang
lai thu nhap cho minh, dé c6 nhiéu thoi gian tinh 13ng thuc hanh Phap. Boi
vi chi ¢6 thoi gian méi ¢6 thé cho Thay co hdi ning cao trinh do thuc hanh
Phép. Tranh tham gia vao qua nhiéu hoat dong gitp Thay c6 tam tri sang
suét dé tap trung vao céc loi Phap. Vi vay, Thay da giam di rat nhiéu viéc
di lai d6 day dé doc sach Phap va cong phu thién dinh nhiéu hon.

23. Trong qué khir, Thiy da di khap noi trén thé giéi va ¢ ngoai tu vién
khoang séu thang mot nam. Thay da di nhidu nhu Lamasang, nhung ké tir
khi Ngai nhap niét ban, Thay da ¢ trong tu vién khoang mudi thang mot
nam. D6i véi Thay, do6 1a su lya chon gitra viéc tao thém thu nhap, hoic
danh thoi gian quy bau cua minh cho viéc hanh tri, vi vay Thay da chon
it thu nhap va nhiéu thoi gian hon cho viéc thuc hanh Phap. Pay 1a mot
cach dé Thay tu hanh tri tic; néu khdng, Thay c6 thé tré thanh mot kho
tich trir khong 15.

24. CH gang giai phong moi thir minh nhan dugc chinh 1 cach dé Thay tu
hanh tri tGc. Néu khong cd gi ca thi Thay sé& it tham dam vao duc lac
hon. Phat tam giam tham luyén thi d&, nhung thuc su cho di tat ca cac doi
tugng duc lac ma minh dang so hitu méi thuc 12 mot phuong phap rét
manh mé& dé dit bo tham dam caa ban; bai khi ban dang ndm giir cac dbi
tugng duc lac thi d6 ciling chinh 1 luc ban dang dinh méc vao ching.

25. Trach nhiém cia Tang doan



26. Trach nhiém ma Lamasang dit 1&n vai Thay |2 giit cho Tang doan hoa
hop va dam bao rang Ting doan dang cung nhau di ding hudng, bang
cach nghién ctu, hoc hoi sau sic (Van), nghiém tic quan chiéu (Tu) va
nhat tm thuc hanh Phép chan thuc (Tu). C6 18, Thay noi tiéng 1a nguoi
rat truc tinh, hay khiéu khich hozc phé phan, nhung Thay lam nhiing diéu
phan &nh sy that, va Thay ndi nhiing gi 1a 1oi khyén day chan that tu con
tim, v&i tim nguyén thién lanh, danh cho nhiing ai biét ling nghe.

27. NGi chung, moi ngudi nhan ra mot tu vién qua hinh tudng bén ngoai
va cac biéu tuong ndi tiéng nhu dén tho hodc bao thap. Vi du, ngdi dén
Mahabodhi 1 biéu twong noi tiéng cho B6 Bé Pao Trang & An Do, va
Pai Bao thap Hoa binh Thé gigi 1a biéu tuong dic biét cho tu vién cua
ching ta.

28. Céi gi khién tu vién tré thanh tu vién? Cac dai dién vat chat caa mot
tu vién chi 12 biéu twong ma thdi. Mot hé thdng hanh chinh ning déng va
mot moi trudng tt lanh dé Van, Tu, Tu (hoc tap, quan chiéu, cong phu
thién dinh) 1a coi ngudn, 13 tréi tim caa mot tu vién dich thuc, khién noi
day tré thanh mot tu vién Phat giao thuc su.

29. Pao su yéu quy va bi man nhat caa ching ta, Lamasang, d3 xay dung
nhiéu biéu twong than, khau va y giac ngo cua Phat, dugi hinh thic cac
ngoi dién tho, bao thép va trung tdm tu hoc. Nhung ddi voi Ngai, day
khdng phai 1a nhiing th khién tu vién tré thanh tu vién dich thuc. Chinh
nhitng loi day cua Ngai, chinh viéc thanh 1ap mot Tang doan c6 hoc thue,
chuyén can Van, Tu, Tu theo nhitng dao 16 cua dong Truyén thira da duoc
thiét 1ap moi ding 1a nhitng yéu t6 then chét khién cho tu vién tré thanh
tu vién thuc su. Bay chinh la st ménh Lamasang tai sinh ¢ day, tai noi
dac biét nay.

30. Néu khong c6 Dai Tang Poan nong cdt dugc trang nghiém boi Tam
hoc (Gi6i-Dinh-Tué), tu vién chi con 1a mot dia diém tham quan du lich,
hodc ¢6 I& 1a mot trung tam kinh doanh thuwong mai - diéu ma ching ta
khong ai mong mudn ca.

31. Ban chat nhitng udc nguyén va giao huan ciia Lamasang d6i véi tat ca
cac hoc tro hoac Tang doan cua minh, dac biét cac vi tang, ni, yogi tu vién,
la moi ngudi hét stic ¢b gang it tham, tinh tan thuc hanh tai tu vién, va hay



¢ gang, cang nhiéu cang tét, khdng chay rong rudi noi nay noi kia véi
than, khau, y tan loan.

32. Tuy nhién, nhiéu vi ting, bao gdm maot sé vi cao nién va mot sé thi
gia cua Lamasang, d3 troi dat xa. Do thiéu kiém ché ban than hoac do
nhitng hanh vi budng lung d6i véi phép thé gian ho d4 bi cubn theo 1i
séng duy vat chat. Bidu nay xay ra trong vong muoi nam khi Lamasang
ban di hoang Phap hoic bi bénh ém va sirc khoe khong con sung man nhu
trudc nira. Thay dd mat nhiéu nam dé gido duc cho céc thanh vién trong
Ting doan hiéu ddu 1 hanh vi dung chanh Phap va dau 13 hanh vi sai
trai. Thay da chan thanh c6 ging day ho bang cach thay doi chinh ban
than minh dé d4i nhan xu thé theo cach dung din nhat. Sy hiéu biét cua
ho gio day tién bo hon nhiéu so véi thoi ky d6. Thay nhan trach nhiém
day db bang than gido (Iam guwong) va bang viéc dan dat Tang doan cing
[cong ddng] cu si tai gia. Tat nhién, diéu d6 khong co nghia 1a bay gio ai
cling hoan hao ca. Van con mot sb thanh vién Tang doan khong thé tir bo
tam chap nga va cuc ki vi ki cua ho. Ho 1am hoen 6 pham hanh cua tu
vién, hay hoai thanh danh, va 1am nan Iong nhitng ngudi tha thiét thuc
hanh Phap. Thé nhung van ludn c6 ngudi ung ho, gidp ho budng theo
nhitng 15i [séng] nay, va ho van dat duoc nhitng diéu ho mudn.

33. Ngai (Lamasang) thuong la mang ching tdi néu Ngai thdy mét vi tang
bi mac vao 16i song khong dung dan nhu lang thang long vong day do
hodc giao du véi cac khach du lich. Do 1a bai vi Lamasang hét long tan
tuy chim lo cho Gi4o Phap ctia Phat. Téi mic Ngai sin sang cling duong
than xac cua minh cho Phat, cho Pao Phap.

34. Cha Thay, Lamasang, thuong ké cho Thay va moi ngudi nghe Ngai
d3 tirng ngheéo nhu thé nao. C6 lan Lamasang khong c6 tién mua thic an
nén di khip noi dé hoi vay ban bé va chi bac bén Amala chi 12 nhan dan
t¢, nhung khong ai cho Ngai vay noi. Ching tdi thuc sy ngheo, rat nghéo,
khi Thay con nho. Thuc ra, chiing tdi khdng biét nghéo hay giau 13 gi, boi
vi moi ngudi déu nghéo trong khu vuc cua ching toi. Néu bay gio nhin
lai, chding t6i khdng c6 tai san gi ca, nhung may man la chdng t6i c6 céi
dé an. Chung t6i khdng chi nghéo vi khdng c6 moi thir, ma con nghéo vi
khong biét moi thir. Vi dy, khdng ai biét rang ngo va dau 1 thic an cho
con ngudi. Ho nghi rang ching chi 1a thirc an cho ngua.



35. Cha Thay, Lamasang, da vao tu ba 1an, va Ngai da mat tat ca nhiing
gi minh ¢6 vi moi thir da bi ldy mat. Khi tim cua con ngudi bang hoai, ho
c6 thé hanh xir rat xau xa, toi té&. Nhimg ngudi bat Lamasang vao tu that
la hén ha, that 12 khung khiép. Khi dén bat Lamasang lan cudi, ho lay hét
moi thir ¢d trong léu. Sau d6 ho phéa huy tat ca nhiing thi khéac. Dé hai
chiing t6i, ho tron gao, bot mi, tra va lta mach véi nhau trong bui, khién
chung ti khdng thé an dugc nita. Lamasang yéu quy caa ching toi duoc
dua di ddu d6 trén mot con ngua. Khong cd cach nao dé cé dugc thong
tin vé Lamasang trir khi Ngai gui tin nhan qua ngudi dua tin cho Amala,
nhu Ngai van 1am trude day. Ching t6i khong co gi dé an ngoai nhitng
miéng thirc dn nho vt trén dat va tron véi bui. Nudc mat lung trong,
Amala cb gang tach thirc an trén mat dat ra khoi bui dé c6 thé cho ching
to1 an.

36. Lamasang duoc ra ti nam 1977, va Ngai ngay 1ap tirc ¢b gang tap hop
cac dé tir cia minh dé day Phap. Mic di moi ngudi déu so héi viéc tu hop
véi nhau do nhitng quy dinh ha khic trong thoi ky nghiét nga do, nhung
Ngai van goi ho téi. T4t nhién, khdng ¢ nha ¢ nén Ngai da dung mot céi
léu 16n ¢é moi nguoi tu tap va cau nguyén cung nhau. D6 khong chi vi
khong c6 du tién, ma tham chi viéc kiém vat liéu dung léu ciing rat kho
khan.

37. Ban than ching tdi mdi ngudi c6 mot bd quan 4o lam hoan toan tir da
clru, chung toi dd mac trong nhiéu niam, khong c6 40 so mi hay quan
dai. Chung tdi chi c6 nhitng doi bt truyén thdng vao mua dong, nhung
chi yéu moi ngudi di chan tran nhiéu thang trong nam. Tat nhién, chiing
t6i khong cé tat, khdng co quan dai, khdng c6 ban chai danh ring, kem
danh rang, hay giay dép thong thuong. Chung toi chi c6 mét vai doi ting
don gian ma Amala tu 1am. Thay nhé lan dau tién Thay duoc an rau, tha
ma cha Thay kiém dugc khi Ngai dén thim mot ngudi ndo d6 & quan ly,
la khi Thay da thanh mot thiéu nién. Lc Thay khoang mudi ba hay mudi
bdn tudi, Thay xin Ngai mua mot moén dd choi rat nho co gia dudi mot
nhan dan té nhung Ngai khong mua [noi] khién Thay khoc khong
ngudi. Bay gio Thay hiéu rang trong thoi gian d6 Lamasang, vi ho chi
cua Thay, cO rat it tién.

38. Lamasang rat khéo tay va manh mé. Nguoi dan dia phwong tén kinh
Ngai, phuc vu Ngai v cing tan tuy va cing duong Ngai nhiéu thir can
thiét dé bat dau xay dyng tu vién. Nhung vi ca viing va moi nguoi quanh
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d6 déu ngheéo nén Ngai van gap nhiéu kho khan, nhu van dé tai chinh, &p
luc tir canh sét, canh tranh caa nhitng ngudi khac, thiéu vat liéu xay dung
thich hop, vat tu khong day du, diéu kién 1am viéc va sirc khoe cua nhiing
ngudi tham gia giup d& kém, va tham chi cai chét cia mot s6 vi ting.

39. Ngay ca Buc Phat ciing kho ma giit dugc tit ca moi ngudi & mot cap
d6 [tam linh] cao. Khong c6 gi dé nghi ngd vé diéu do6 vao lac nay, vao
thoi dai suy thodi, thoi dai den ti ndy. That ra, chinh Guru Rinpoche da
day: "Khong phai thoi gian dang thay d6i, ma chinh con ngudi dang thay
d6i." Theo Thay, su that 1a khi tim con nguoi dién cudng chay theo duc
lac thi moi thir s& thanh mot ma nét bét va hon loan, khong con ki cuong,
phép tic gi nira.

40. Pa c6 nhiéu cau chuyén dang budn vé viéc cac thanh vién Tang doan
vi pham samaya véi nhau, gay bat hoa va tranh dau, gianh giat giira Ting
doan vé tién bac hoac tai san. Mot vi tang lam nghé kinh doanh, séng gan
ching 61, d3 danh thudc mé cho ddi tac 1am an cua minh. Vi ting sau d6
ding day siét co ddi tac. Khong nhiing vay, do khéng thé ném xac ban
lam an xudng sdng, anh ta chi dé cai x4c trén cau. Bay gio vi ting d6 phai
ngdi tb chung than.

41. Nhiéu vi ting, lat ma, khenpo thich dén céc thanh phd 16n hoc tiéng
Anh va tiéng Trung dé c6 thé gap go nhiéu ngudi hon. Ho danh phan Ién
thoi gian luu lai céc thanh phd dé nhan d6 cing duong tir nhitng ngudi
nhe da. Sau khi ho c6 du tién va sau khi trai qua qué nhiéu thoi gian trong
x& hoi day mau sic sic s, ho s& tir bo cudc sdng tu si caa minh. Co ai
trong c4c ban thuc sy mubn huy hoai sinh mang cua cac vi ting hay sinh
mang ctia Phat Phap bang cach dua tién cho ho khong?

42. Piéu nay dang xay ra tai cac tu vién & Tay Tang, An Do, Nepal, va
khdp moi noi. Vi vay, Thay dang c6 gang kiém soét tinh hinh hién
nay. Thay e rang cach nhin cua mot sé lat ma chiing ta ddi vai tién bac c6
thé giy nén d6 ky va bat hoa ngay trong chinh tu vién, bai vi khi tam ho
dinh méc vao x& hoi vat chat, thi hau nhu khong c6 gi thuc sy 6 thé giir
ho lai dugc nira.

43. Nhiéu nguoi thyc sy khdng hiéu rang tinh trang nay c6 thé xay ra véi
c4c tu vién, nhung Thay néi véi ban 1a né di va dang xay ra & rat nhiéu
manh dat caa Phat gido. Thay da chia sé diéu nay va hoi cach nhin cua
mot s6 dao hitu cta chling ta, nhitng ngudi ¢6 tdm chi tin thanh chan that
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véi Lamasang, véi tu vién cua Ngai, va vai Thay. Thay thiy cac dao hitu
d6 hiéu rat rd diéu nay va ho dang gitip tu vién theo céch nén lam: chi
ciing duong cho tu vién ma thoi, dé c6 thé phan phdi cong bang va cd tri
tué. Chang ta can phai rat can trong. Néu khong, Phat Phéap s& bi hay diét
gidng nhu & An Po. O @6, Tang doan di lac huéng va tré nén vo dung, do
khdng c6 céc quy ché ding dan, do thiéu hiéu biét chan thyc va dao hanh
kém, va [tinh trang nay] ning t&i mac Phat Gido da chét & An D6.

44. Néu cac thanh vién Ting doan lam bat ctr diéu gi ho mudn ma khdng
nghi dén giGi luat tu vién, con Phat tir thi khong quan tim dén dao hanh
ctia C4c Vi su - nhitng diéu nay chac chin s& 1am ton hai truyén théng Phat
Gi4o. Vi vay, tat ca cac Phat tir phai c6 trach nhiém bao vé truyén thong
cuia minh va phai cé ging hét sirc dé, it nhat 13, 1am nhiing viéc khdng gay
ton hai dén ban chit truyén thong Phat Gido - day 1a gido huan caa Buc
Phat. Nhitng gi4o huan nay gitip ta vuot thoét tham, san, si.

45, Ban c6 thé lam nhitng viéc Ién 10t, giau giém duoc nhiéu ngudi, nhung
nhitng hanh dong nay khong gidu duoc nhitng bac s¢ hitu Con-Mat-Tué.
Va ciing khong phai nhitng hanh dong dy s& nam ngoai ly nhan duyén,
nam ngoai luat Nhan Qua. C6 cau néi rang thuc hién ac hanh mot cach
Ién lut, ph& v& gidi nguyén, hoac bi coi thuong do khong dang tin cay
trong viéc gitr samaya ciia minh thi ciing giéng nhu an thirc 4n ngon tam
thube doc.

46. Thay 1a Pao su chinh & ddy, va moi nguoi déu nghi rang Thay ¢6 hau
nhu tit ca moi thir. Chic diéu d6 khong ding. Vi du, mét trong nhiing vi
Tulku & tu vién chang toi ludn di day di do, bo bat cir thir gi kiém duoc
vao tdi, vi vay vi d6 s¢ hiru hon 100 triéu nhan dan té (wdc tinh hon 350
ti Viét Nam Dong) tién tiét kiém va tai san; thé nhung vi d6 c6 vé nhu rat
it ham muén vi khong c6 & 6, khdng sir dung nhitng thr dat tién. Vi d6
ndi vai moi ngudi rang: “Téi thich truyén théng Trung Hoa: tich trit cang
nhiéu caa cai cang tt qua nhiéu thé hé.” Anh ta cong khai diéu nay Véi
moi ngudi. Tuong tu nhu vay, & khap moi noi, nguoi ta dang cb tich giir
rat nhiéu [cua cai] cho minh, khéng bao gio ngoi nghi, ludn chay long
vong d6 day dé kiém duoc nhiéu hon.

47. Vao thoi Buc Phat, chu tang phat hién hang tram ki vang trong can
phong duoc st dung bai mot vi su thudc mot trong sau giai cap bat ddng
chinh kién véi Buc Phat, ké gay hai trong Tang doan - Charka. Anh ta
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ludn ban ron gi d6 nén khong c6 thdi gian dé tham du céc hoat dong cua
Tang doan. Anh ta qua doi nhu mét ké pha vo gidgi nguyén va huay hoai
thanh danh cua Pai Tang Gia (Great Sangha) béi mac rat nhiéu sai pham
phan lai Gido Phap va truyén thong.

48. Biéu pho bién 1 thién ha, theo khuynh hudng tu nhién, thich cua cai
va tién bac, rdt cudc ai ai cling bi cudn vao cac hoat dong luan hoi, thé
tuc. Van dé chinh 1a ¢ chd nhimg tu si c6 hanh vi sai trai ndy c6 thé dan
nguoi khéac di theo con dudng sai lac. Ngudn hanh phtc cua tat ca ching
sinh, lgi lac to 16n cho tat ca sau cdi, va tam yéu cua Dic Phat 1a cam 15
Phép. Nhung cam 16 Phap d6 s& chét som néu moi thanh vién Tang doan
déu bi cudn vao céac hoat dong thé gian.

49. buc Phat n6i riang gi4o ly caa Ngai, hay Phat Giao, sé bi huy diét bai
chinh cac dé tur cua Phap, va Tang doan s€ bi tiéu diét bai sy lang xang,
ban ron voi caa cai, vat chat, véi cac phéap thé gian. Vi vay, cac vi lat ma
c6 trach nhiém bao vé va truyén ba gido ly caa Duc Phat phai day cho tat
ca cac thanh vién trong Tang doan tam quan trong cua viéc tu hanh tri tic,
dé ho danh thoi gian cho Gido phap va thoi gian cho bat ci nhiing gi ho
thue sy can dé nghién ctu va thuc hanh. Can cé cach hiéu ding dan rang
khong phai Thay khéng cé gi 1am ngoai viéc quan sat nhitng hanh vi sai
trai ciia cac vi tang, hoac Thay chi trich ho dé giai khuay; va ciing khong
phai Thay s& hu ton dia vi néu ho giau 18n; van dé 1a tinh thanh tinh va
lyc gia tri cua Gido ly Phat da sé& bi mat, vé phong pht, da dang va nhiing
nét tét dep cua truyén théng Phat Giéo s& bi huy hoai, néu chiing ta quén
gii nguyén Samaya cua minh. Trén thuc té, khdng ai thuc sy c6 kha ning
thanh tyu dong thai ca Phap Phat I1an phap thé gian, bai vi su thanh cong
cua cac phap thé gian huy diét Gido Phéap, vi vay chiing ta nén chi tap
trung vao Pao Phap ma thoi.

50. Hau hét moi nguoi & khép moi noi, ké ca nhitng nguoi theo dao Phat,
déu tét. Ho tot boi vi ho dang ¢ gang tuan theo va ton trong truyén théng
vian hoa, tam linh cta ho. Nhung, tat nhién, c6 mot s van dé ¢ khap moi
noi, ké ca trong céc tu vién. C6 thé mot sé ca nhan khong thuc su ¢ y
hodc khdng mudn tao ra van dé, nhung ho c6 thé khong biét cach kiém
soat ban than, hoic ho van dang trong qua trinh thay doi ban than. Chinh
vi vay, ching tdi phai ¢b ging gido duc hoic nhic nhé ho di theo duong
dao mot cach lién tuc va nhat quan.
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51. Chirng nao chdng t6i con nd luc gido duc ho thuong xuyén va ho ¢b
gang nghe 1oi, thi ludn cé nhiéu hi vong dé sira moi tha thanh tich
cuc. Néu ching tdi mat di kham nhén va khong 1anh dao hoic chan chinh
[tinh trang nay] duoc thi moi thir sé tién trién theo chiéu nguoc lai.

52. Samaya véi Lamasang

53. May man la Thay thy rang hau hét moi nguoi ching ta khé 6n dinh
trong maoi lién hé nghiép cua ho vai Lamasang va véi Thay. Thay c6 thé
noéi voi cac ban riang tam tin thanh 6n dinh va vitng chac 1a pham tinh
manh mé& nhat dé dua ta dén voi dai an binh, wu viét hon bat ky pham tinh
nao khac. Loi khuyén caa Thay danh cho cac ban, nhimg ngudi tu cho
minh 1a d¢ t& tin thanh cta Lamasang, 1a nén ghi nhé nhiing gi Ngai da
noi va&i ching ta, diéu gi thuc su khién Ngai hanh phic. Ching ta c6 thé
tugng rang tién 1a céi ti thang khién Lamasang hanh phc, boi ta c6 thé
tuong rang Ngai thich tién. Thuc ra, tién bac ddi véi Lamasang chi 1a mon
d6 choi hoic 1a to gidy, va Ngai khdng bao gio giir tién cho riéng
minh. Lamasang c6 thé da 13y tién tir [tdi] ban, nhung Ngai khong 14y n6
ra cho riéng minh, ma chi dé sta thdi keo kiét, ban xin caa ban va si dung
né & nhimg noi thuc sy can thiét.

54. Chling ta co thé sap xép tat ca loi day hay udc nguyén cia Lamasang
danh cho chiing ta thanh ba loai: (1) c6 tin tam bat théi chuyén, (2) ¢6 tam
bi man, va (3) an try trong Phat tinh cua minh. Néu xem cac video
Lamasang giang Phap & My thi c6 thé thay Ngai luén n6i: can phai nuoi
dudng tin tam dé thay Guru ciia minh Ia Phat, vi chi bang cach nay ta méi
c6 thé dat Phat qua.

55. Néu ban dang lam nhitng viéc khac vai diéu Lamasang di day, thi ban
nén xem Xét lai c4c hanh vi ndy va sira dbi trinh do tin tdm cua ban. Vi
Ngai ludn cham lo cho cac ban rat nhiéu. Lamasang luén mudn ban & bén
canh Ngai, gan sat bén Ngai, chir khdng phai & dau xa tip. Gigi nguyén
Guru-dé tir nay duoc goi 12 Samaya. Néu Samaya caa ai d6 khong thanh
tinh thi s& khong co6 két qua gi ca, cho du nguoi co6 do chay rong ruoi
quanh thé gigi ca triéu lan.

56. Thuc ra, tu dao don gian néu ban giit n6 don gian, nhung ban c6 thé
lam cho no thanh phirc tap béi do tdm tham cua ban; va khi d6 chi xem
n6 nhu mot tro giai trf, mot show trinh dién. Néu ban c¢6 du 10ng tin vao
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su tu hanh caa minh, thi moi thir déu dep, binh yén, va tinh lang. Khong
chi Lamasang va Thay néi diéu ndy, ma tat ca cac bac dao su [déu noi
vay]. Cac Ngai doi hoi long tin manh mé, chan that va khéng théi chuyén
vao Guru, vao su thuc hanh Phap va dong truyén thira. Vi vay, tat ca cac
ban can phai gitr tam binh tinh, 6n dinh va tap trung giai bai tap vé nha do
Lamasang giao cho cac ban.

57. Long biét on d6i véi Ting doan

58. Thay rat biét on tat ca nhitng ai 1a hoc tro tét cia Lamasang va tat ca
nhitng nguoi da giup d& va hd tro Thay tir khi Lamasang ra di cho dén
bay gid, va co thé trong tuong lai nita, cling nhu sy hd tro cac ban danh
cho Ting doan va danh cho tirng phan cua tu vién ma Thay dang duy
tri. Vi su hd tro ndy, Thay da co thé lo duoc nhiéu thir, bao gom chi phi
sinh hoat cin ban cho tang doan, hoc vién truong day nghé, nhan vién,
nguoi nghéo, ngudi gid va ban than. Thuc té, Thay s& kho thyuc hién nhiéu
hoat dong va Phap su c6 ¥ nghia, nhitng gi vén 1a ddi twong tich tu céng
due, néu khdng co su hd tro caa céc ban.

59. Nguyén tat ca cac ban va chdng sinh hitu tinh dat dwgc canh giGi vo
duyén tir bi, dai an binh, tu nhién vo tac khong thé nghi ban, ma khong

gap bat ky mot chuéng ngai nao.

Hungkar Dorje Rinpoche
Vuon Thanh Tuu caa Bai Mat Bién

Viét dich: Lotsawa (Hiéu Thién), thang 1, 2021.
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Our Samaya With Lamasang

From Hungkar Dorje Rinpoche
January 15, 2021

Dear Dharma Friends,

1. | hope everything is going well for everyone, even though Covid-19
has been very dangerous for people's precious lives. Over 2 million people
have lost their lives in the world and still it is dangerously and quickly
spreading. It has not only taken away people's lives, but, also, it has been

a big problem for the economy, all over the world.

2. Everyone has heard, maybe too many times, about the teachings on the
difficulty of finding and obtaining the freedoms and endowments of a
human life and the teachings on impermanence. But this disease has been

an inescapable teaching that has really shown us impermanence.

3. Human life is difficult to obtain but easy to destroy. Even these very
small viruses can destroy our lives. Therefore, we shouldn't be arrogant

or egotistical because nothing really belongs to us permanently, only the

15



mind. Yet we have traveled since beginningless time with our minds
without examining whether what we pick up from our mind stream is

valid.

4. We have become lax, by following after our mind without examining
and without understanding its nature. So, we become more ignorant, more
attached, very angry, arrogant, jealous, and very willful, but in the end
just willful and angry. We still need to seek greater wisdom and peace, in
order for our lives to be happier. People, including us, try everything
possible to attain happiness, and we even try practicing the Dharma to feel

some peace but oftentimes we fail badly.

5. I call out to you so that you may better understand my history with our
beloved Lamasang; the commitment to the Dharma he instilled in me; my
responsibilities to the monastery he built and the Sangha he assembled
(specifically, monks, nuns, and yogis, not lay people here); the
responsibilities of you yourselves as sangha; and your samaya with

Lamasang and with me.

6. Lamasang had two main wishes and dreams for his life: bringing peace
and happiness to people through his discoveries of his treasures (termas),
and reassembling the Sangha to spread the Dharma through building the
monastery. He accomplished both after he tried very hard and had gone
through countless difficulties. When Lamasang had much greater income,
he was very generous and he gave everything away except some Dharma
tools and statues. Lamasang officially gave me his damaru and bell, which
were originally given to him by Akong Khenpo, and were very valuable.
Akong Khenpo was one of his main teachers. Other than those two things,
he didn't give me any things that really belong to me, but he passed along

many things to me to maintain, and keep for the monastery and its history.

7. Lamasang was the main teacher and the most important root guru for

16



me and the Sangha here. He left many good seeds in us, such as our
propensities for right actions according to the Dharma he taught us. He
gave us feedback that helped us change. Specifically, his compassionate
and generous activities changed me a lot. Lamasang himself wished for
and required that | be the 10th throne holder and the head of this
monastery because | was recognized as the fifth emanation of Do-
Khyentse Yeshe Dorje, the original founder of this monastery. For me,
the only option is to try my best to follow his instructions and to lead the
Sangha as best as | can. The responsibilities Lamasang laid on my
shoulders can be reduced to keeping the Sangha harmonious and making
sure they are moving in the right direction by thoroughly learning,

contemplating, and practicing real Dharma.

8. Motivation, Understanding, Responsibilities

9. For us, Lamasang is everything. This is the 11th anniversary of
Lamasang's departure for Nirvana and the 11th year that | have had
responsibilities as the main Dharma teacher, main financial sponsor, main
educational leader, and central contact for the outside world for the
monastery. In fact, | am not very supportive or helpful to my 80 year-old
mother, Amala, and my extended family members. But I am very
supportive of the monastery because if the sangha follows Buddha's path,

Lamasang's wishes come alive.

10. This is the 11th winter retreat since he left us physically. | am giving
the six Bardo teachings, and hundreds of people are attending faithfully
and happily. What | have been doing and how | have been doing it has
been my offering to our unsurpassable guru Lamasang. | am inviting you

to join me in this offering.
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11. The number of practitioners in the sangha has increased since
Lamasang passed away. Also, we have built more retreat centers to
practice Dzogpa Chenpo, the Great Perfection. The first group of three-
year retreatants just came out last month, and now the new group has
begun their retreat. There are 26 people in the Dzogpa Chenpo retreat, and

16 people in the Vajra Kilaya and Black Wrathful Vajra Yogini retreats.

12. The three education facilities, the Dharma school at the monastery for
the monks, the yogi center for the yogis, and the center for the nuns at the
nunnery are all doing well. They have been very successful in producing
well educated monks, yogis, and nuns. Our level of study is at the top for
all the monasteries in the Golog region, maybe for most monasteries in
Tibet.

13. These are successes that we really want to see. This kind of success is
important at the monastery because it's a Buddhist monastery. This is why
Lamasang, who really hoped for this community to be successful on the

path, passed this responsibility on to me.

14. All these great results did not come from nothing or wrong causes.
They came from genuine understanding, deep wisdom, pure devotion, and
the diligence of the Great Sangha, which has been practicing little

attachment and great contentment.

15. The word “contentment” doesn't seem to fit for people like me and
other so called “high lamas”, tulkus, or khenpos either. In fact, it fits
almost no masters from any of the Buddhist traditions. Who would be the
best example of being a contented dharma practitioner? Of course, the

great Tibetan yogi Milarepa, and there were others, too, in the past.

16. Do I, Hungkar Dorje, practice contentment at all? The answer is, of

course, yes. | have been trying to practice it and will continue to practice
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it, although | have many, many articles that are, on a scale, more
substantial, bigger, and expensive. Oh, then how do you practice
contentment while you possess so much, you might ask. | will explain
how | deal with all these things exactly, okay? Since the departure of
Lamasang, when | began to change into an administrative role and focus
more on finances, materials, and operations at the monastery, with my

small understanding, | began to see the actual impermanence of things.

17. People usually offer gifts to me to pray for something, to do phowa
for someone, or to do something else. The offerings to me, to say some
prayers, are different from donations, because there are two different
purposes involved. Donations for my projects do not really belong to me
because they are for the projects. Offerings or gifts given to me to pray
for something, or someone, by myself, belong to me because | fulfill
whatever is requested. Therefore, I make sure that all donations are used
for the project, but I use the gifts that people offer to me for prayer for

myself.

18. Not only do I use income, from donations for their intended purposes,
but I also give most of the things that belong to me, including monastic
robes and clothing, to the Sangha and lay people who need them. I give
away thousands of pieces of clothing, Buddha images and donated gifts
every year. Traditionally, these kinds of things are sold, but I always give

them away.

19. | have been keeping the tradition of treating and helping the sick
established by my lord, father, and kind guru, Lamasang. For his entire
life, Lamasang was famous for treating sickness, disease, and mental
illness and giving Tibetan medicine away for free. | continue this virtuous
activity by making thousands of doses of Tibetan medicine and giving

them away to people. Since Lamasang left this earth, | and the monks,
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yogis, and nuns have been making 73 different kinds of Tibetan medicine,
which, I'll tell you, is a lot of work. We made 8000 pounds of medicine

this year and they are not cheap to make.

20. | offer twenty to thirty tons of food every year to the Sangha and the
poor. Each year, it takes five to ten million yuan to build things the
monastery needs, like monks' rooms or other facilities, and repair of the
temples and stupas. In addition, | sponsor the five major prayer festivals
at the monastery and winter retreat teachings, as well as the Hungkar
Dorje vocational school with over 600 teachers and students. There is not

much of anything left at the end of the year.

21. The place where | live is actually a temple that was in the monastery.
There, | have placed many Buddha statues, thangkas, and offering
materials for the images of The Three Roots. If this place weren't in the
monastery, | wouldn't have these many images or Dharma supports and
tools there. Everything of mine will be kept in the monastery forever. In
fact, | am not someone who has a very high income, compared to some
others. This is because | am a small Rinpoche, with a small amount of
intelligence for both the Dharma and worldly dharma. Even more, | did
not come from wealth, mine was not a family where money was handed
down from one generation to the next. When he was very young,
Lamasang was a beggar, actually. Then he became a lama and received
offerings, but he lost everything three times. Lamasang never gave me

any money | started from having nothing.

22. | believe that | have created some special karma with this monastery
that has taken my energy, time, consideration, and wealth. Although this
has required everything of me, as long as the Sangha is taking steps on
the pure path, I think the appearance of my life is useful and meaningful

for both me and the monastery. | have been reducing my participation in
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many activities that can bring income to me, in order to have more quiet
time to practice the Dharma. That is because only time can give me the
opportunity to improve the level of my practice. Less involvement with
SO many activities gives me a clear mind to focus on the Dharma
instructions. Therefore, | have reduced my travel a lot so | can read

Dharma books and meditate more.

23. In the past, | traveled all over the world and was out of the monastery
for around six months a year. My travel was like Lamasang's, but since
his pari- nirvana | have been staying in the monastery around ten months
ayear. For me, it was a choice between creating more income, or devoting
my precious time to practice, so | chose less income and more time for
Dharma practice. This is a way for me to practice contentment; otherwise,

| could become a huge hoarder.

24. Trying to release everything that | receive is a way for me to practice
contentment. If there is nothing, then | am less likely to attach to
pleasures. Of course, resolving to reduce attachment is easy, but giving
away all objects of pleasures you own, actually, is a powerful way of
abandoning your attachment, because the time that you are really attached

to the objects of pleasure is when you are holding them.
25. Responsibilities of the Sangha

26. The responsibilities Lamasang laid on my shoulders are, keeping the
Sangha harmonious and making sure that the Sangha is moving together
in the right direction by thoroughly learning, earnestly contemplating, and
conscientiously practicing real Dharma. Maybe, | am known as very
direct, very provocative or critical, but | do things that reflect, and say
things that are, definitely heartfelt and well-intended advice, for people

who listen.
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27. Generally, people recognize a monastery by its physical appearance
and celebrated symbols such as temples or stupas. For example, the
Mahabodhi temple is the well-known symbol for Bodhgaya in India, and
the Great Stupa for World Peace is the distinctive symbol for our

monastery.

28. What makes a monastery a monastery? The physical representations
of a monastery are only symbols. A dynamic administrative system and a
positive environment for learning, contemplating, and meditating are the
sources and the heart of an authentic monastery, which make the place a

real Buddhist monastery.

29. Our beloved and most kind teacher, Lamasang, built many symbols
of the Buddha's enlightened body, speech, and mind, in the form of
temples, stupas, and practice facilities. But, for him, these were not the
things that make a monastery a real monastery. It was his teachings and
the establishment of an educated, diligent Sangha that studies,
contemplates, and meditates on the Dharma, following the established
paths of this lineage that are the main factors making this monastery a real
monastery. This was the main purpose for Lamasang being reborn here,

in this particular place.

30. If there is no vital Great Sangha ornamented by the three trainings, the
monastery is only a tourist site, or perhaps a business center, which no

one wishes the monastery to become.

31. The essence of Lamasang's wishes and teachings for all his students
or Sangha, specifically the monks, nuns and yogis here in this monastery,
is for everyone to try their very best to have little attachment and to
practice diligently in the monastery, and as much as possible not to be

running around with unfocussed body, speech, and mind.
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32. However, many monks, including some older ones and some of
Lamasang's own attendants drifted away, through lack of inhibition or
careless behavior toward the path of worldly dharma, and became
distracted by materialism. This happened during ten years when
Lamasang was either busy traveling or not as energetic as he usually was
due to sickness. It took me many years to teach Sangha members to
understand what conduct is not on the path and what is. | have sincerely
tried to teach them by changing my own behavior, making it as correct as
possible. Their understanding is much greater now than then. | took the
responsibility to teach by example and lead the Sangha and the lay people.
Of course, it doesn't mean that everyone is perfect now. There are still
some Sangha members who can't abandon extreme self-centeredness.
They contaminate the ethos of the monastery, destroy reputations, and
discourage earnest Dharma practitioners. But always someone supports

them to go on this way, and they get what they want.

33. He would have cried or scolded us if he saw that a monk was involved
in such inappropriate ways of being like wandering around and hanging
out with tourists. That is because he cared so much about the Buddha's
teachings. So much, that he was willing to give up his life for the Buddha

and the Dharma.

34. My lord father, Lamasang, used to tell us about how poor he was. For
example, one time he didn't have any money to buy food, so he went
around asking to borrow 12 yuan from his friends, including my mother's
brothers, but no one lent him anything. We were really, really poor when
| was small. Actually, we didn't know what was poor or rich, because
everyone was poor in our area. If we look back now, we had no
possessions, but luckily we had something to eat. Not only were we poor
by not having things, but we were poor by not knowing things also. For

example, nobody knew that corn and beans were food for people. They
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thought they were only food for horses.

35. My father, Lamasang, was put in prison three times, and he lost all he
had because everything was taken. When people's turn of mind goes bad,
they can go very bad. Those people who took my father to the jail were
so mean, so awful. When they came to get Lamasang the last time, they
took everything there was in the tent. Then they destroyed all the other
things. For example, to harm us, they mixed rice, flour, tea, and barley
together in the dust, so that we couldn't eat them anymore. Our beloved
Lamasang was taken somewhere on a horse. There was no way to get
information about him unless he sent word by messenger to Amala, as he
had done before. We had nothing to eat other than the little food that was
thrown on the ground and mixed with the dust. With tears in her eyes,
Amala tried to separate the food on the ground from the dust so she could

feed us.

36. Lamasang was released in 1977, and he immediately tried to get
together with his students to give teachings. Although everyone was very
scared of coming together under the strict rules in that rough time, he
called them anyway. Of course, there were no houses so he made a big
tent for people to practice in or to pray together. It was not only about
having not enough money, it was also difficult to even find the material

to make the tent.

37. We ourselves had one garment each made from wholly sheep's hide,
which we wore for many years, without shirts or pants. We had only
traditional boots in the winter, but mostly went bare-foot for many months
of the year. Of course, we had no socks, no pants, no toothbrush,
toothpaste, or regular shoes. We only had some simple boots that Amala
made by herself. | remember | had vegetables the first time when | was a

teenager, which my father got when he visited someone in the county seat.
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When | was around thirteen or fourteen, | asked him to buy a very small
toy for me that cost less than one yuan, and he did not, and I cried
unconsolably. Now | understand that during that time my lord father

Lamasang had very little money.

38. Lamasang was skillful and powerful. Local people respected him,
served him as much as they could, and offered him pretty much what he
needed to start to build the monastery. But because the whole area and
everyone in it was poor, he still had many difficulties, such as financial
problems, pressure from police, competition from others, lack of proper
building materials, inadequate supplies, poor working conditions and

health of those helping, and even deaths of some monks.

39. It was hard even for the Buddha to keep everyone on an elevated level.
There is no question about that now in this time of degeneration, an age
of darkness. In fact, Guru Rinpoche said, “It's not that times are changing,
but actually people are changing.” I think it's also true that when people's
minds go after pleasures crazily, everything is a big, chaotic mess, without

rules.

40. There have been many sad stories about Sangha members' broken
samaya with one another, causing disharmony and fighting in the sangha
over money or properties. A monk involved in business who was living
near us slipped a sedative to his business partner that put him to asleep.
The monk then strangled the business partner with a rope. Not only that,
but unable to throw his partner's body in the river, he just left his body on

a bridge. Now that monk is in jail for life.

41. Many monks, lamas, and khenpos like to go to big cities to study
English and Chinese so they can meet more people. They spend most of

their time in cities taking offerings from unaware people. When they have
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enough money and after they spend so much time in the colorful society,
they will give up their monk's lives. Do any of you really want to destroy

lives of monks or Dharma lives by giving money to them?

42. This is happening in monasteries in Tibet, India, Nepal, and all over.
Therefore, | have been trying to control this kind of situation. | am afraid
that the way some of our lamas look at money may cause envy and
disharmony in the monastery because when their minds are attached to

material society, then almost nothing can really hold them back.

43. Many people really don't understand this kind of situation can occur
in monasteries, but | tell you it has happened and is happening in a lot of
Buddhist places. | have shared this and asked some of our Dharma friends,
who are very sincere in their devotion to Lamasang, his monastery, and
to me, for their understanding, and | see them understand very well and
doing things for the monastery as they should be done by giving donations
only to the monastery for fair and wise distribution. We need to be very
careful; otherwise, the Dharma will be destroyed like it was in India.
There, the Sangha went astray, and became useless, due to the absence of
proper rules, lack of genuine knowledge, and poor conduct, to the extent
that Buddhism died in India.

44. If the Sangha members do whatever they want without thinking of
monastic discipline and the Buddhist people don't care about the conduct
of monks, it will certainly hurt the tradition of the Dharma. Therefore, all
Buddhists have a responsibility to protect their own tradition and try their
best to do things that at least don't hurt the essence of the Buddhist
tradition, which is the teachings of the Buddha. These teach how to be

free from attachment, anger, and ignorance.

45. Maybe you do things that can be hidden from many people, but these
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things are not hidden from those with wisdom-eye, nor do these actions
occur outside the law of interdependence or the rule of cause and result.
It is said that performing unvirtuous actions secretly, having impure
samaya, or being disrespectful through unreliability in one's samaya, is

like enjoying delicious poisoned food.

46. 1 am the principal Lama here, and everyone thinks that | have the most
of everything. Maybe, it's not true. For example, one of the Tulkus from
our monastery is always going somewhere, putting anything he finds in
his pocket, so he possesses over 100 million of yuan in savings and
properties, and he has the appearance of having very little desire because
he has no cars, and does not use expensive things. He tells people that “I
like the Chinese tradition that keeps as many goods as possible for
generations.” He openly proclaims this to people. Likewise, everywhere,
people are holding onto so much for themselves, never resting, always

running around to acquire more.

47. In the Buddha's time, monks found hundreds of kilos of gold in the
room that was used by a monk who was in one of the Buddha's six
dissenting classes of monks, the big troublemaker in the Sangha, Charka,
who was always busy doing something so he had no time to attend the
activities of the Sangha. When he passed away, he was not observant of
the monastic disciplines or the rules and had destroyed the good
reputation of the Great Sangha by making a lot of mistakes that were

contradictory to the doctrine and system.

48. It's common for people to naturally like goods and money, and
everyone falls into samsaric or worldly activities eventually. The main
problem is that these misbehaving monks can lead others to the wrong
path. The source of happiness of all sentient beings, the great benefit for

all six realms, and the heart essence of the Buddha, is the nectar-like

27



Dharma. But it will soon die if all the Sangha members are consumed by

worldly activities.

49. Buddha said that his teachings, or Buddhism, will be destroyed by its
own disciples and the Sangha will be destroyed by busyness for material
things or worldly dharma. Therefore, the lamas who have responsibilities
to protect and spread Buddha's teachings, must teach all Sangha members
the importance of practicing contentment, so they can have time for the
Dharma and time to provide anything they really need to study and
practice. The correct understanding is not that | have nothing to do but
observe the misbehavior of monks, or criticize them so as not to be bored,
nor that | lose my position if they become wealthy, but rather that the
purity and the blessing of the teachings of Buddha will disappear, the
richness and goodness of the Buddhist tradition will be destroyed if we
forget our samaya. Actually, no one really has the ability to accomplish
both the Dharma and worldly dharma(s) simultaneously because the
accomplishment of worldly dharma(s) destroys the Dharma, so we should

focus on the Dharma.

50. Most people everywhere, including Buddhist followers, are good.
They are good because they try to follow, respectfully, their spiritual or
cultural traditions. But, of course, there are some problems everywhere,
including in monasteries. Maybe some individuals don't really mean to or
want to create problems, but they may not know how to control
themselves, or they are still in the process of changing themselves. So, we
have to try to educate or to remind them to follow the path continually

and consistently.

51. As long as we try to educate them regularly and they try to listen, there
is always a great chance to make everything positive. If we lose patience

to lead or to correct, everything will go in the opposite direction.
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52. Samaya with Lamasang

53. Fortunately, | see that most of our people have been pretty stable in
their karmic connection with Lamasang and with me. | can tell you that
stable and firm faith is the most powerful trait in bringing oneself to great
peace, more than any other trait. My advice to you, who consider yourself
Lamasang's devotees, is that you should remember what he said to us,
what truly makes him happy. We may think money is the best thing that
made Lamasang happy, because we may think he loved money. In fact,
money was just a toy or just paper for him, and he never kept money for
himself. He may have taken money from you but he didn't take it for
himself, only to break your habit of stinginess and to use it where really

needed.

54. We can arrange all his teachings or wishes for us into three categories:
(1) to have unchangeable faith; (2) to be compassionate; and (3) to remain
in the state of one's own Buddha nature. Having watched some videos of
him giving teachings in the US, one observes him repeatedly saying you
should develop your faith to see your guru as Buddha because only in this

way can one achieve Buddhahood.

55. If you have been doing something differently from what he taught,
then you should consider your behavior and adjust the level of your
devotion. Because he cared about you so much. Lamasang always wanted
you beside him and close to him and not stretched too far away. This
student-teacher commitment is called samaya. If one's samaya is not pure,
there will be no results, even though one runs around the world millions

of times.

56. Actually, dharma practice is simple if you keep it simple, but you can

make it complicated due to your desire and then just see it as good
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entertainment, a show. If you have enough belief in your practice, then
everything is beautiful, peaceful. and quiet. Not only Lamasang and | say
this, but all the masters. They require strong, genuine, and unchangeable
faith in the guru, practice, and the lineage. Therefore, you all should stay

calm, stable, and focused on the homework given to you by Lamasang.
57. Appreciation for the Sangha

58. | am very grateful for all who were good students of Lamasang and
all who have been helpful and supportive of me from the time Lamasang
departed until now and maybe into the future, too, and for the support
given to the Sangha and every part of the monastery that | maintain. With
this support, | have been able to take care of many things, including the
basic living expenses for the sangha, vocational school students, staff,
poor people, elderly people, and myself. In fact, it would have been
difficult for me to have undertaken many meaningful events and activities

that have been objects of merit without your kind support.

59. May all of you and all other beings obtain unconditional love and
peace, and the inconceivable natural state of the mind without any

obstacles.
Hungkar Dorje Rinpoche

Siddhi Garden of the Great Secret Place

30



